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Terjemahan Lengkap Paket Praktis
Hasil terjemahan teks terbaik karena melalui dua proses kendali 
mutu, yaitu penyuntingan dan selaras akhir (proofreading) dari 
tim bahasawan berpengalaman.

Ideal untuk teks yang butuh diterjemahkan dengan cepat 
tanpa penyuntingan dan selaras akhir, atau sudah 
diterjemahkan dan ingin ditingkatkan kualitasnya.

Reguler Rp600 Terjemahan Rp400
/KATA SUMBER /KATA SUMBER 

Terjemahan melalui dua proses kendali mutu dengan alokasi 
tenggat menyesuaikan ketersediaan tim.

Penerjemahan tanpa penyuntingan dan selaras akhir. 

Kilat Rp800 Penyuntingan Rp300
/KATA SUMBER /KATA SUMBER 

Terjemahan melalui dua proses kendali mutu dengan alokasi 
tenggat menyesuaikan kebutuhan kamu.

Pemeriksaan dan perbaikan teks terjemahan dengan tetap 
mengacu pada teks sumber. 

Selaras Akhir Rp300
/KATA SUMBER 

Pemeriksaan teks secara monolingual dengan fokus pada 
peningkatan kualitas kebahasaan.
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Terjemahan Tersumpah Terjemahan Abstrak
Penerjemahan dokumen untuk keperluan legal-formal. Penerjemahan abstrak tugas akhir, skripsi, atau tesis. 

Rp100.000Rp200.000
/HALAMAN JADI/HALAMAN JADI

*Tidak termasuk ongkir berkas fisik.
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Penjurubahasaan
Translexi memiliki jaringan juru bahasa di berbagai kota di Indonesia. Semua juru bahasa yang dipilih adalah juru bahasa profesional 
dengan pengalaman lapangan yang sesuai dengan level dan jenis acaramu.

Di Lokasi Virtual
1 Juru Bahasa Per Hari 1 Juru Bahasa Per Setengah Hari 1 Tim (2 Juru Bahasa) Per Setengah Hari

Rp5.000.000 Rp2.500.000 Rp5.000.000
MAKSIMAL 8 JAM MAKSIMAL 4 JAM MAKSIMAL 4 JAM

Melancarkan komunikasi acara tatap muka dengan lebih dari 
satu bahasa.

Melancarkan komunikasi acara virtual dengan lebih dari satu 
bahasa.

*Bonus tambahan waktu 20 menit.
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Takarir Transkripsi
Terjemahan tuturan lisan pada film dan video. Solusi 
memperluas jangkuan audiens untuk konten audio-visualmu.

Pengalihan tuturan dari bentuk bunyi ke dalam bentuk tulisan.

Komplet Rp95.000 Bahasa Indonesia Rp10.000
/MENIT /MENIT 

Meliputi penerjemahan, pembuatan kode waktu (spotting), dan 
penyematan takarir ke video (hardcoding). Solusi tepat untuk 
kamu yang tidak ingin repot.

Pengalihan tuturan dari bentuk bunyi ke dalam bentuk tulisan 
menggunakan bahasa Indonesia.

Ringkas Rp85.000 Bahasa Indonesia & Inggris Rp15.000
/MENIT /MENIT 

Terdiri atas dua layanan, yaitu penerjemahan dan pembuatan 
kode waktu. Hasil akhir bisa berupa berkas takarir yang umum, 
seperti .srt dan .ass.

Pengalihan tuturan dari bentuk bunyi ke dalam bentuk tulisan 
menggunakan bahasa Indonesia dan Inggris.

Praktis Rp70.000
/MENIT

Penerjemahan saja, tanpa pembuatan kode waktu. Layanan ini 
cocok kalau videomu sudah punya transkripsi berkode waktu. 
Atau, kalau kamu tidak butuh kode waktu.
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Desktop Publishing Notula
Layanan desain tata letak ini bisa jadi solusi tambahan yang 
ciamik untuk proyek terjemahanmu.

Layanan penyusunan risalah rapat atau pertemuan.

Reguler Rp100.000 Bahasa Indonesia Rp500.000
/HALAMAN JADI /JAM 

Pas kalau konten yang ingin kamu terjemahkan berupa majalah, 
poster, menu restoran, katalog produk, laporan tahunan, profil 
perusahaan – pokoknya paduan teks dan elemen grafis 
pendukungnya.

Solusi untuk membuat dokumentasi berbahasa Indonesia yang 
ringkas dan jelas.

Bahasa Inggris Rp750.000
/JAM 

Solusi untuk membuat dokumentasi berbahasa Inggris yang 
ringkas dan jelas.

SISTEM PENJURUBAHASAAN SIMULTAN

Peralatan (instrumen) Hubungi Kami

Receiver Booth WhatsApp 081 391792296

Yogyakarta Rp175.000 Rp1.500.000 Telp. 0274 2884 924

Jakarta Rp200.000 Rp5.000.000 Surel business@translexi.com

Denpasar Rp175.000 Rp1.500.000 Situs web translexi.id
translexi.com 

*Tarif per hari
*Tarif paket booth termasuk 50 receivers & headsets, 1 bilik penjurubahasaan, dan panel 
kontrol beserta teknisinya.

PT SOLUSI BAHASA INTERNASIONAL
Jalan Sumber Waras Nomor 120, Panggung Sari, Sariharjo, Kec. Ngaglik, 

Kabupaten Sleman, Daerah Istimewa Yogyakarta 55581.


